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Aht. IV. — Brii'f Account of a Javanese Manuscript, in the pos- 
session of the Society, and entitled " llabad Mangku Nugurd." 
— liy G. K. NiEMAN, Esq. 

The Hubjoct of t.liiH iiiauuHciijit in the Wtir of the celcbniU'il jirinci! 
ftriiii{jfku NngfiiJi agJiiiiHl llic ])ulcl» and lluur allioK, wliicli licyau in 
the latter half of the 17th ceiitiuy. 'Jlie language! in Uw, nmilcni 
JavaneBt!, vvilii hon; anil there a word or two in Kavi, the ancient 
poetical idiom of Java, and in (Hie jiaHsage wholly in Kavi. The 
Coni|)ot;ilion m nxUrical ; the metre Ih llial which in iiKually em|>loyed 
in worlvH uf thi.s nature, and the style in Komewhal monol.onou.s. 
The MS. is dated in the JavancHe year 1721 (a.d. 171)8), and the 
owner, and perhaps author of tlie work, is stated at the end t() be 
Uadisr [''umengg-iing Sunia diningrat. 

The principal details of the war of MangUu Nagiira arc known 
to the Btud(>nt of Javanese history from Sir Stamford Uallles's 
" liislory of Java," with which lh(! MS. generally agnies; and 
therefore allhoug'h little inlercBt will be fell in the work on this 
Hcore, there are bouk; parlicidars in it which servo to illustrate (he 
mode of warfare, as well as the inanuers and cust:)ms of the j)eo|ile. 
I will, therefore, seh;ct such passages of the manuscript as may be 
likely to alford an interest of this sort, conlining- myself to Buch 
portions as are not mentioned by Uallles. 

ftlanghu Nagiira is always dtjpicled not only as a brave and 
valiant, but also as a V(!ry religious man. His soldiers and lho.se of 
Mangku 15nmi, who was at one lime his ally, were steady adherents 
of the rites of Islam, so far as they were enabled to obsiuve Ihem ; 
Bueh as ablutions, prayer, (he Fast of Wainadan, and oilier pracliees 
of lli(! JNIoslem. His (^ontidence in Uk; power of Allah, and his 
sidjinission to His will wIkmi in dislress, are piiused, and his 
character is conlrasleil with that of the cruel Ahingku Ihimi, who 
put two of his wiv(>s to death for tlu; most trilling ori'euci.-K, such 
as neglecliiig to offer him his coffee;. Mangku Nagiir:i, on the 
contrary, is described as greatly allached to his wivi'sand children, 
cai<(fiilly providing: lor their sarely, and visiting- them !il their 
places of conceahnent, whenever he conld snatch a tem|>or.'iry 
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iiilorviil from liis dutioH as a wnnior. Aftnclinicnt to hin family 
iind !i(.li>iilioii ((> n-li^ionR (iltscrvariccH bcciii U> liavo liccii Mioiiglit 
(liiilc C(mi|)!itil>lo willi a Binmp allaitliiniMil. to IIk; k(!X f^i'iu-ially ; 
wo liml liitii at tlio villaf><; of ZiuiK-iiaiif^ CMf;!if^'<'(l for two moiiMia in 
cofiyiiig tlio Koran and otiior n-Iifcions woiK-a, and yot fio(|iicntly 
anniKing- liiinRtdf witii tin; JJcdaja, or dancing girlfi, from whom lio 
was nnaltlo to Koparato liinmolf in liiH n^lircnK-nt. Manj^kii l?inni 
liad tli(^ impnuUincc to doprivo liini of two of timtio wonn^n, whom 
lie had provionsly prcwnlod to liim afl a mark of kiixhiCHH; and 
althoiifi^h ho Rnhf!('((n«'ntly rcsloHHl ono of them to Manirkii Nnp^iiiji, 
this princo cotdd not pardon tho offiMico. Tho ono tiiat ftlangkn 
Hinni did not rcslovo appoarB to liavn l)Con csj>e(;ially a favourite of 
Mangkn Nanara, whose f^rief and reBontment were agj^ravatod by 
Boino other offonceB; an<l (lie Duteli (iovernor of Saniarang took 
advantage of this diB|>oRition to nrge him to forsake tlie eauRC of 
Jlanpkn Hiinn'. Ilia offortR were at lirst Riiccessfid, and Mangkii 
Nagani made ]»\nco with the Dtilcli and dcelared war against 
Mangku Bnnii ; Imt tliiR Btale of things did not conlinne king. War 
Roon reconimeneed between the Dnielt and ^^angku Nagani, from 
Bome cauRo wliicli docs not fnlly appear. It is behoved (hat tho 
hitter was unable to jyrevent his adli(;rent8 from (jnarrelling witii 
and attacking llic Dutcii ; but tlie fact is, tliat Afangku ]}umi 
Itnthng himself unable to resist the unite<l forces of Mangku Nagiini 
and of tlie Dutch, foinnl nieauH to effect a reconciliation with the 
latter, and by their mediation received from Iho Snnan Znkii 
Muvvana nearly a half of the empire of JMatarani, assumed the title 
of Sidtan, anri HmhI his residence at Jot jokarta, the Siman residing 
at Solo, or Surakarla. 'I'luR division of thc! Empire look jilace in 
A.i>. ITM. From this epoch the power of the unfortunate Mangku 
Nagara declinofl. ]\Iaiigku liunii made common cause with the 
Dutch and the Snnan against him, and the desertion of several of 
his adiierenis, who now joined his releiith^ss (Miemies, h-ft him no 
r<>sl. Hi' was hunted from place t,o place like a wild beast, initil 
be resolv<Ml, in his despair, to fall n|>on his nnmerons foes, in tho 
persuasion that he should perish in the Rtrife. Ffirty of his bravest 
friends joined in this resolution; their example encouraged the few 
troops wito remained with him; they attacked their enemies with 
d<-sperale coinage, and miexpectedly gained a great victory. Tho 
Dulch were wholly defeated; nearly a linndred "f them wore left 
dead on the field of battle, and, better than all, his brave ami 
indefatigable (inemy, Van der Zoll, the Didch commander, perished 
in llie light. Alangku Nag.-ira's success, however, was not per- 
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iiiiiiioiit: li<! was tlefcatoil iii.tlio iioxt Iwlllo, jiiid iilllioiigli (ho war 
coiiliiiiiod willi varyifif;' hiicccks, HoiiHiliiiK's (d (Ik; advaiilapfc of oik; 
tiido and soiiictiiiioH of liu; oUu-r, liiti (taiiKc gradually d<u;liii<;d. It 
waH a j^ncrllla war; Maiigku Nagarsi waH now dying to IIk; inoiin- 
taihH of Kcrdciiz, and now iKKuing forth to fall upon and harass his 
ononii(!H, but njiou tho wliolu hm Ioshch w(;ro jircdoniinant, and tliu 
inannscri{it <;ndB with tli(! accoiuit of the pc.-aco In; was coni|Hdl('<l to 
Hubnut to, and tliu conditionn on which it wau concluded; all IIuh 
may bo road in " Italllou'H History." 

The last six pages contain an enumeration of all tiie various 
(ight8 in which Manglcn Nagani was personally engaged. 

It ia necessary to remark that Mangku Nagani is called by 
Ka/Uea Zaku Nagara;* but this name nev(;r occurs in this MS., 
uor iu "Crawford's History of the Indian Archipelago," nor in tho 
Dutch works of lioorda van Kysinga, or Winler, or any others. 
Tho two it's ni the name Nagara ari; jironounced broad, as in the 
word "water," and tho word is often written " Negoro" by Dutch 
authors. 



* C'oircolod ill tlio (iccoml cdilioii of liadica 
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E nil AT A. 

Art. U. 

lu page 29, line 5 from the bottom of text, for " two descrip- 
tions," read " four descriptions." 

Art. III. 

In page 4G, lines 2, G, 11,15, 19, '21, 28, instead of " I am greater 
lliJin one who docs not exist " read " I am yet greater than that."— « 
This mistake arose from supposing asalah, instead of alah, to be the 
reading in the corresponding passages of the original 

AuT. IV. 

page 49, line 3 (title), for " Nicman" read "Niemann." 

„ „ 10 for "llader Funienggung " read " Had en Tumeng- 
gung." 

50 „ 4 for " Zamcnang " read " Famcnang." 
25 for "Zaku" read "Taku." 
27 for "Jotjokarta" read •' Jogjokarta." 

„ „ 40 for " belter than all " rend " best of all." 

51 „ 5 for " Kcrdcnh " read '' Kendcng." 
„ .,13 for "Zaku" read " Paku." 

.. 14 for "Crawford" riad " Crawfurd," 
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